
MASS 
SCHEDULE 

 

WEEKEND 
Saturday Vigil: 
            English:         5:30 PM 
 

Sunday: 
            English:         9:00 AM 
            English:  10:30 AM 
            Spanish:    12:00 PM 
 

DAILY 
English: 

Monday-Saturday: 8:00 AM 
 
CONFESSIONS 
 

English & Spanish: 
Saturday 4:30 PM 

Catholic Parish 

LET US HELP YOU 

¨Administrative Assistant to the Pastor: 
¨  Ms. Claudia Pajon 

 

¨ Music Ministry:  

Religious Education: 
¨  Deacon Ismar Martinez 

P: 786-358-0454 
eduparish@stmmsib.org 

 

¨Ministry to the Sick:  
Mrs. Consuelo Campos 

In every age, O Lord, you have 
been our refuge (Psalm 90). 

Tú eres, Señor, nuestro refugio  
(Salmo 90 [89]). 



 

PRAY FOR THE SICK 

During September let us pray for: 
Josefina Henschel, Yolanda Zeiller, 

Julian Paz, Helen Uhrig, Barbara Cromarty, Harry  
Goldberg, Ann Thaye, Teresita Burguera, Hilda Dibiasi, 
Penelope Dolora, Elsy Littzman, Elisabeth Wu, Brian Gillis,   
and those people who are confined to their homes,  
hospitals and nursing homes. 

EUCHARISTIC ADORATION & BENEDICTION 
OF THE BLESSED SACRAMENT 

Monday: 8:30 AM to 9:30 AM 

ROSARY/ROSARIO 
Monday - Saturday 7:20 AM Spanish 

September 7th, 2025 

SACRIFICIAL GIVING 
 

Thank you for your generosity. The weekend of August 31st, 
2025 we received $5,471.00.  We thank those who generously 
support our parish. 

 

First Collection     $3,436.00 
ABCD 2025 Coll.            $   826.00 
Candles      $   225.00 
Online Giving     $   984.00 
Total      $5,471.00 

 

CLASSES BEGIN: 
 

MONDAY, SEPTEMBER 8  

FOR THE FIRST-YEAR STUDENTS. 
 

TUESDAY, SEPTEMBER 9  

FOR THE SECOND-YEAR STUDENTS. 

 
 

INICIO DE CLASES: 
 

LUNES 8 DE SEPTIEMBRE  

PARA ALUMNOS DE PRIMER AÑO. 
 

MARTES 9 DE SEPTIEMBRE  

PARA ALUMNOS DE SEGUNDO AÑO. 

 

The Prayer List for the Sick has been updated.  If you 
would like to add someone to the list, please contact  
the Parish Office. Thank you. 



SCAN TO GIVE / ESCANEE Y DONE 

OUR ABCD 2025 Goal / Meta 
$53,062.00 

 
To date, the total amount pledged & received is  

Hasta la fecha, el monto total prometido y recibido es 
$45,776.62  

TEXT TO GIVE / TEXT Y DONE 
833-336-9083 TEXT: Magdalen 

            
Registration for our Catechetical Program 
Are you ready? 
 

Dear Parents, Grandparents, and Parishioners in General: 
Our Catechetical Program requires that our children receive religious  
education once they start their first grade. We highly recommend  

registering your children in the Religious Education early, too.  The formation begins from 
their first or second grade to complete the Sacrament of Confirmation.  
 

Last dates for registration will be from September 2nd to September 13th, 2025, Mondays, 
Tuesdays, Thursdays, and Fridays at THE OFFICE from 4:00 p.m. to 8:00 p.m. 

Please make your payment at the time of Registration to  
guarantee enrollment. Bring a baptismal certificate with you. 
Children must be baptized.     We look forward to seeing you soon!          

                    Religious Education Office. 786-358-0454 
 

Inscripción para la Catequesis ¿Están listos? 
 

Estimados padres, abuelos y feligreses en general: 
Nuestro Programa Catequético requiere que nuestros hijos reciban 
su educación religiosa una vez que comiencen su primer grado en la 
escuela. Le recomendamos que inscriban a sus hijos en la  
Educación Religiosa temprano.  La formación comienza desde su 
primer o segundo grado hasta la finalización del Sacramento de  
la Confirmación.  
 

Las últimas fechas de inscripción serán del 2 de septiembre al 13 de 
septiembre de 2025, de lunes, martes, jueves y viernes de 4:00 pm a 
8:00 pm en la Oficina. Deberá realizar su pago en el momento de la inscripción para  
garantizar el cupo, el espacio es limitado. TRAER COPIA DE CERTIFICADO DE BAUTISMO. 
ES UN REQUISITO QUE LOS NIÑOS ESTEN BAUTIZADOS.           ¡Esperamos verlos pronto!  

Classes will begin Monday, September 8th, 2025  
for first year Communion and first year Confirmation,  

and Tuesday September 9th for second year Communion and  
second year Confirmation.  Classes are from 4:45 pm to 6:30 pm. 

Las clases comenzarán el lunes 8 de septiembre de 2025  
para primer año de Comunión y primer año de Confirmación  

y el martes 9 de septiembre para el segundo año de Comunión y segundo año de  
Confirmación.   Las clases son de 4:45 pm a 6:30 pm. 

 Oficina de Educación Religiosa. 786-358-0454 

Si no  
enseñamos  
a nuestros 

hijos  
a seguir a 

Cristo,  
el mundo 

les enseñará 
a no  

seguirlo. 

IN EVERYTHING YOU DO,  
PUT GOD FIRST; HE WILL GUIDE YOU 

AND SUCCESS WILL CROWN  
YOUR EFFORTS.



THE IMPORTANCE OF CHURCH REGISTRATION 
 

Being registered in the church, (as well as the use of envelopes)  
is vital in order for us to issue accurate reference letters that you may 
require. If you are not registered, or need to update your current  
information, please contact the parish office.  
    Your information is kept confidential. 
LA IMPORTANCIA DEL REGISTRO DE LA IGLESIA 

 

Estar registrado en la iglesia (así como el uso de sobres) es vital  
para que podamos emitir cartas auténticas de referencia que pueda  
necesitar.  Si no está registrado o necesita actualizar su información, 
comuníquese con la oficina parroquial.  
     Su información se mantiene confidencial. 

 
BAZAAR 

The Society will gratefully accept  
donations of any kind  

home-made goodies, jewelry,  
clothing in good condition, 

new unwanted gifts,  
electronics, raffle prizes, money, etc. 

 

Tickets for the raffle will be sold on  
Saturday & Sunday,  
September 20 & 21st  

after the all weekend Masses 
 

Please bring your donations to the  
Parish Hall on Wednesdays from 8:00 AM 

to 10:00 AM or place them in the boxes  
located at the Church entrances. 

BAZAR  

DE FONDOS  

Recordamos a los miembros de la  
parroquia que aceptamos donaciones  

regalos nuevos que ya no deseen, 
joyería, ropa en buena condición,  

electrónicos, golosinas hechas en casa, 
premios para la rifa, dinero, etc. 

 

Boletos para la rifa serán ven vendidos  
el sábado y Domingo 20 y 21 de  

Septiembre después de todas las Misas 
 

Por favor lleve sus donaciones al Salón 
Parroquial los miércoles de 8:00 AM a 
10:00 AM o deposítelas en las cajas  

ubicadas en las entradas de la Iglesia. 

ATTITUDE CHANGE 
 Today’s readings ask us to  
re-think our attitudes and ways. The 
passage from the book of Wisdom 
reminds us that, when it comes to 
understanding, even the wisest  
person barely scrapes the surface 
of things. 
 In Paul’s provocative little letter 
to Philemon, the apostle praises 
Philemon for his understanding of 
the social order—which included 
slavery—and for his good treatment 
of Onesimus. Then Paul goes on to 
drop his bombshell. He tells  
Philemon that Onesimus is now a 
Christian and should be treated as 
such—as a brother, an equal. What 
was Philemon to think? 
 Today’s Gospel tells us that if 
we are to follow Jesus, we must do 
some serious planning. Then, once 
all our planning is complete, we 
have to be willing to accept the fact 
that our plans are never enough. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

CAMBIO DE ACTITUD 
 

 Las lecturas de hoy nos sugieren repensar nuestra actitud y nuestro 
comportamiento. El pasaje del libro de la Sabiduría nos recuerda que, en 
lo que se refiere a entender, aun la persona más sabia apenas toca la 
superficie de las cosas. 
 En la provocativa y breve carta de san Pablo a Filemón, el apóstol  
lo elogia por entender el orden social –que incluye la esclavitud– y por 
tratar bien a Onésimo. Luego Pablo le da la noticia. Le dice que Onésimo 
es ahora cristiano y debe tratarlo como tal –como un hermano, igual a él. 
¿Qué pensaría Filemón? 
 El Evangelio de hoy nos dice que si vamos a seguir a Jesús,  
debemos planearlo seriamente. Y cuando creamos que ya estamos listos, 
estar dispuestos a aceptar que nuestros planes nunca son suficientes. 

 
 
 
 

Today's Second Collection is for The Catholic 
University America, the national university of 

the Catholic Church in United States, located 
in Washington, D.C. CUA provides 

academically rigorous education guided  
by tradition to 6,000  

students every year. Every dollar we 
directly supports financial aid for students from  

across the country, including ours.  
Please be  

 

La Segunda Colecta de hoy es para La  
Universidad Católica de América, la universidad 

nacional de la Iglesia Católica en Estados Unidos, 
ubicada en Washington, D.C. CUA proporciona 

una educación académicamente rigurosa  
orientada por una tradición Católica Intelectual a 

6,000 estudiantes cada año. Cada dólar que  
nosotros damos apoya directamente con ayuda 

financiera para estudiantes de diócesis a lo largo 
del país, incluyendo la nuestra.  

Por favor sea generoso. 


